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CTaTTIO NIPUCBAYEHO NOCHTIIMKEHHIO CUTYATMBHOTO Ta KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTIB HAIMCAHHA 3aNOBITIB B AHIJIII
PosrianyTo OCHOBHI 03HaKM 00MIBOX THUIIIB KOHTEKCTIB Ta IXHIO POJIb B KOMYHIKaIl y curyariii 3anoBifanua. 3a-
IIPOIIOHOBAHO HU3KY IIOCTYJIATIB, 1110 PO3KPMUBAIOTH 3alIPONIOHOBaHE TJIYMadeHHA CUTYaTUBHOTO Ta KYJbTYPHOTO
KOHTEKCTIB 3alI0BiJaHHA Ha MaTepiaJii aHIJICbKOI TpaBoBOi Tpaaumiii.
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The real linguistic fact is not an isola-
ted word, but an utterance with its context
of situation.

(B. Malinowski)

HOCTaHOBKa npobaemun. Mosa coriymy, 3 on-
Horo OOKy, o0’enmHye 1eit coriym, 3abesme-
4yIOUuM MOKJMBICTE KOMYHIKalii Misk Jioro djeHaMu
Ta OLHAKOBY PEakKIlil0 B KOHKPETHUX KOMYHIKaTHUB-
HUX CUTyallifAx, a 3 iHIIOoro OOKYy, BOHA OpraHi3ye
camy iHdopmarnioo, ob6yMoBiIOOYM Bindip IOBizmo-
MJIEHb Ta BCTAHOBJIEHHsI 3aB’A3KiB Misk Humm. IIi
[Ba acIleKTM TICHO IIOB’A3aHi, i KJOYOBUM ITOHAT-
TAM JJIA PO3YMIHHA iXHBOrO 3B’A3KY € CumMyayls.
CYM BusHauae CUTyallilo AK <«CYKYIHICTb yMOB
Ta 00CTaBMH, I1I0 CTBOPIOIOTH ITIEBHE CTaHOBUIIE, BU-
KJMKAIOTH Ti UM iHIN B3aeMuHHN Jogeii» [6, c. 208].
ABTOPUTETHMII CJIOBHMK AaHIJIIICBKOI MOBM IIOHA€
JIeKinbKa BUBHAYEHb cuTyarii, a came: 1) the place,
position or location of a city, country, etc., in re-
lation to its surroundings; 2) the place occupied by

© Kysnua O.B., 2018

something; 3) a place or locality in which a person
resides or happens to be for the time; 4) the posi-
tion in life or in relation to others, held or occupied
by a person; 5) condition or state; 6) position of
a person with regard to circumstances; 7) position
of affairs; combination of circumstances [7, c. 118]
(TyT i mauai suninenaa O. Kynuuu). PaxTudHo, BU-
3HaueHHa B CYM BiamoBimae ocTaHHIM HOTUPHOM
cMucJaM B aHIJIICBKOMY CJIOBHUKY, a BUJIIJIEHI
KOMITOHEHTH IIPUBEPTAIOTh YBary A0 3B A3KY IOHAT-
TA cuTyallii 3 B3aeMMHaAMMU JIIOZEN, 1110 HEOAMIHHO
nepenbavae KOMYHIKAIIO IJiA BPEryJIOBAaHHA IINX
BzaemuH. Curyanisa 3anoBifanus, 1o 6yze o6 ekTom
IOCJIJPKeHHA y 1iif cTaTTi, popMyeThCA IPaBOBOIO
KyJbTYPOIO COLiyMy, fKa Iepexnbadae pisHi cop-
MM BPETryJIIOBaHHA BiTHOCMH MijK WJIeHaMM ITbOTO
COILIiyMy Ha OCHOBiI IPaBOBMX HOPM. AKTyaJbHICTHb
BMUBUEHHS NMUTAHHA CUTYAllll 3aIOBiJaHHA 3 MOTJIA-
Iy MOBO3HABCTBAa BM3HAYAETHLCA CIPAMOBAHICTIO
CYYaCHMX MOBO3HABUMX JOCJIN’KeHb Ha BUBUYEH-
HA pisHux acnektiB Homo Lingualis 3 omopoio Ha
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MYJbTUAVICUUILTIHAPHUII HinXin, Akuii mepexnbadae
BpaxXyBaHHAM 37I00yTKiB, mepIll 3a BCe, COIIOJIOTii,
KYJIbTYpPOJIOTii Ta aHTpOoIoJIorii.

Amnaiz ocraHHIX AOCHiKeHb Ta IIyOJIiKaIliii.
IIpobnematuxm Teopii curyarii Topkrasamcsa ymma-
JI0O iIHO3eMHUX Ta BiTUMBHAHMX HAaYKOBIIB: P. Bere-
uep [22], x. Pipe [14], Tox. Jliw [17], M. Aprariz,
A. dypram, . I'peram [8], VL. Bapsaitz, V. Ilepi
[9], C. JlingcTpom [18], C. Meuxkop [20], P. Kynep,
T'. Kamm [10], K. desxiu [11; 12], P. Jlenrexep [16],
B. Maginoseekuii [19], K. IlepeBepseB [4], Ta in
BinbmricTs HayKOBIIB OTOTOMKHIOIOTb ITOHATTS «CU-
Tyalif» Ta «KOHTEKCT», OJHAK ICHY€ IIOTJIAM, IO
BOHM MaloThb pisHi 3HaueHHa [20]. 3okpema, TEKCT
PO3IIIANAETECA AK NPOAYKT, AKUI IOPOIKYETbCH
B KOHKpPEeTHIiV cuTyalii He Juille 3a 3aKOHAMU MOBY,
ajie 71 3 ypaxXyBaHHAM KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY.

BupgisieHHs HeBUpillleHNX paHillle YacTUH 3a-
rajgbHoi mpodsemvu. JocruimxeHHsa curyanii 3a-
[IOBilaHHA Ta KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY 3aIlOBiTiB
€ BaroMyM HaIpPAMKOM BUBYUEHHA 3allOBiaJbHOTO
nuckypey. OcTaHHIV TymMadmMMo fAK TEKCTHU, IIOPO-
JPKeHI B cuTyallii 3amoBiaHHA, AKI CIYTryHOTH IJIA
3aJI0BOJIEHHS KOMYHIKaTUMBHUX I10Tpeb cyb’eKTiB
IIpaBa P PO3B’A3KY KOHKPETHUX IUTAHb CIAIKYy-
BaHHA MajiHa Ta TrpoIleil. 3aloBilaJbHUII IUCKYPC
He PO3IJIAAABCA PaHille 3 MO3UIliil (PYyHKIIIOHAJIBHO-
ro miaxony (CUTyaTMBHOIO KOHTeKCTy). IIpore, mia
iHTepnpeTaliil TeKCTiB 3aIlOBITy CUTYaTUBHMUI KOH-
TEKCT Biflirpae HeabUAKY POJIb.

dopmyaoBanHAa mijgeii crarti. Mertowo craTti
€ JOCJIAUTY CUTYaTUBHUI 1 KyJIbTYPHUI KOHTEK-
cTu 3anoBiTy B AHruii. JlocATHeHHA MeTu oTpedye
BUpPIlIIeHHA HU3KM 3aBAaHb: 1) PO3TJIAHYTU ITOHAT-
TA CUTyalii Ta CUTYyaTMBHOTO KOHTEKCTY 3 IIOIJIA-
Iy Cy4acHOI KOMYHIKaTUBICTUKMN; 2) OKPECTUTH I10-
HATTA KOMYHIKaTMBHOI cuTyallili Ta KyJbTYPHOIO
KOHTEKCTYy B curyanii sanosBimanasa; 3) cdopmy-
JIIOBATM IIOCTYJIATH, IO PO3KPMBAIOTH 3aIIPOIIOHO-
BaHe TJIyMadeHHA CUTYaTMUBHOTO Ta KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTIiB 3allOBiJaHHA Ha MaTepiaJi aHIJiCbKO1
IpaBoOBOi TpaauILii.

Bukaang OCHOBHOro Martepiajy TOCTiIsKEeHHS.
Curyaria € BaroMmMM KOMIIOHEHTOM CXeMM KOMYHi-
Kallii, e BOHa PO3IMIANAETHCA AK KOHTEKCT. ¥ IIbO-
My BUMIpl HOpPEYHMM BUJAETHCA MMO3HAYUTU ii AK
CUTYaTUBHUII KOHTEKCT, TOOTO yMOBM Ta 0OCTaBM-
HIU, AKI IepeAylOTh KOMYHiKaIlii, BINIMBalOTh Ha Hel
Ta BM3HAYAKOTH ii nepedbir. Ile y 1923 poui Bpownic-
JaB MaJliHOBCBKMIT y NONATKY OO0 «3HAUYEHHA 3Ha-
yeHHA» Hapsablda Kea Orpena 1t AiiBopa AMCTpPOHTa
Piwapaca 3anouaTkoBye «eTHorpadiunmil emmipu-
I¥M3M» 1 BIPOBaIKy€ TEPMIH «KOHTEKCT CUTyallii»
[23, c. 259]. I»x. Pipc 3a3HaAUAE, IO TIOHATTA CUTya-
uii B. Masinoscekuit 3aBaa4dye Berenepy (Wegener
1885), Axwmii Boepllle BUIPAIIOBAB TeOPil0 cuUTyarii
(Situationstheorie) [14, c. 137-167].

3a P. Berenepom 1mo3amMoBHUMH PaKTOpamu, dKi
(pOpPMYIOTE CUTYyaTHUBHE II0JIE, €: 1) CIIiJIbHE IJIA aipe-
cara Ta ajapecaHTa Iose cupmifHATTA (the shared
perceptual field); 2) 3maTHicTs 3anmaM ATOBYBaTU He
JIUIIIe MUHYJII BUCJIOBJIEHHA, aJle TaK0K MUHYJIL I10-
nii (the retention in memory); 3) cBimoMicTb AK icTo-
puUUHe, CyCIiJbHe, 3yMOBJIEHEe BIUOM II€eBHOI JifAsb-
HocTi abo HaMmipwy, 3alliKaBJIEeHHA Ta OpPi€HTYyBaHHA
BY3BKOTO KoJa ocib (the structure of consciousness),
4) xyapTypHMil KoHTEKCT (the cultural context). Ko-
sKeH 3 IMX (PaKTOpiB CTBOPIOE CUTYyallifo, y AKii
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Ta yepes AKY (popMyloTbcA BuUcJOBJIeHHA. D. Bere-
HEep BUOKPEMJIIOE CUTYAIlil0 COPUINHATTHA, CUTYyaIlil0
CIIOrafiB, CUTYAIil0 CBiIOMOCTI Ta CUTYAIlil0 KYJb-
TypH, HIOEAHAHHA AKUX HAa3UBAa€ YOTUPMKOMIIOHEHT-
HOIO CUTYaTVBHOIO MaTpuuero [1mr. 3a 15, c. 89-90].

k. Pipc 3a3Hayae, 110 POITJIAL MOBU AK CIIO-
coby BuroHaHHA nii Habmwkae B. MaJjiHOBCBKOrO 10
JI. Birrenmraribna, IJd AKOrO «3HAYEHHA CJIB IO-
JAra€ B IXHbOMY BMKOPMCTaHHI», 1 AKMUII BBaskae,
10 «HEMOYKJIMBO 3PO3YMIiTH, AK (PYHKIIIOHYE CJIOBO.
Coiii IOrJIAHYTY Ha JOTO BMKOPMCTAHHA 1 OCATHYTU
jioro Ha Ll ocHOBi» [umT. 3a 14, c. 138]. B. Ma-
JIIHOBCBKMII TAaKOK NOAiNAB nyMKy JI. Birrenmraii-
Ha IIIOJI0 TOTO, III0 «HAMip 3aHYPEHMII y CUTYallifo,
B JIOZICbKi 3BuYai Ta iHcTuTyTH. KOM He icHyBaJIO
TEXHIKM I'pPU B IIaXy, TO B MEHEe He BUMHUKAJO O Ha-
Mipy sirpatu maprito (if the technic of the game
of chess did not exist, I could not intend to play
a game of chess) [25, paragraph 337].

P. Pobiuc 3asnauae, mo k. Pipc B3AB KOHI[EIT
KOHTeKcTy cuTyalii MaJiHOBCBKOTO Ta BUKOPMCTaB
JI0TO y CBOEMY TEOPETUYHOMY Iiaxoxi mo moBu. On-
HaK, JIOTO TOJIOBHMII iHTepec OyB Aello iHImMi, HiK
y Mauginoscbkoro: MadsinoBebkuit 6yB eTHOrpadom,
OTsKe, IIpeaMeT JOoro IOCJiyKeHHA BUMarap 3aHy-
PpeHHA B MOBO3HABCTBO; J:k. Pipc OyB MOBO3HABIIEM,
MIPUIIIIOB 10 eTHOrpadii mia Toro, 1mob AOCATHYTHU
IpaBIMBOrO PO3yMiHHA 3HaueHHA [21, c. 33-46].

Y kumsi «KopaJjosi canu Tta ixua maria» B. Maui-
HOBCBKUI MPEJICTaBUB €THOrpaiuHy Teopilo MOBM.
OnmayM 13 HalBaroMmimmx IOCTyJaTiB Iiiei Teopii
€ TBEPJ’KEeHHs, 1110 BIUCJIOBJIEHHA II0B’A3aHi 3 iHIIM-
MM BUJAMM JiAJIBbHOCTI JIIOOMHM Ta 3 ii COITiaJIbHUM
i ¢pismunmm cepepoBuiem [19, c. 22]. I Bracue BU-
BUEHHsI CHIBBIJHOIIIEHHS MOBM 3 BUIAMM OisSJIBHOC-
Ti Ta iHTepHpeTallid KOKHOTO BICJOBJIEHHA B pe-
aJIbHOMY KOHTeKCTi 3abesmeuye, Ha JI0T0 IYMKY,
HOBY TOYKY BIJJIIKYy B PO3IJIAAI MOBHOI peaJibHOCTL
[19, c. 9]. PeanbHuM MOBHUM (paKTOM € 3aBepiie-
He BUCJIOBJIEHHS B KOHTeKcTi curtyamii [19, c. 11]
(Bupginenua O. Kymwmum). [Ina TaymadeHHA CUTya-
TUBHOTO KOHTEKCTY 3allOBiJaHHA BaroMorm € ined
k. Pipca, koTpmii, aHamidyoun 3400yTen B. Mai-
HOBCBKOTO, HaroJIoIIye Ha Ba'KJIMBOCTI BpaxyBaHH:A
iHcTHTyasizanil gua aHasaidy moBu. Ilio inero pos-
BUHYB OpUTAHCBKMI (PYHKIIIOHAJI3M B 0CcO0i camMoro
k. Pipca, k. Tomigea Ta in.

IIpuxmiapHNKM OparMaTUYHOrO (PYHKIIOHAJTIIZMY
B MOBO3HaBCTBi, 3okpema k. Jliu [17], Ta caxiB-
i B raJrysi mcuxoJorii curyarriii [8] obcTomioTh me-
PEeKOHaHHA, 110 MOBa — IHCTPYMEHT, AKUI JIIOIMHA
BUKOPMCTOBYE B COLIAJbHINM NIICHOCTI, a cUTyalia —
ABUIe MaTepianbHOI miicHocti. k. Jliu 3a3Hauae,
III0 CeMaHTMKa Oepe 3a OCHOBY 3HAYEHHSA CJIOBA, a
IparMaTiKa BM3HA4Ya€ 3HAUEHHA BICJIOBJIEHHA BiNl-
HOBiTHO 110 cutyamii [17, c. 123]. 3 moryiaAxy ncmuxoJio-
rii ecuryaria mae 6araTo CKJIAJHUKIB: 3a IIEBHOI CUTY-
arii gedki ckIagHMKM (HAIIPUKJIIAM, I1iJb, POJIb, MicIle
TOILIO) € BAXKJIMBIILIMMM 3a iHII; IIPOTe, KOJM 3He-
XTyBaTU OKPEMUMM CKJIaJHMKaMM, MM HapaskaeMocs
Ha HebesneKy MaTu HeoO €KTUBHY KapTuHY [8, c. 3].

K. IlepeBepaeB po3arasamae CUTYAIlil0 B acCIeK-
Ti KOTHIWii, Jorikm conpmitHATTA Ta MOBU. MOBHe
0(bOopMJIIEHHA BUCJOBJIEHHA YiTKO HigdupaeThea Bif-
noBigHO mo curyarnii [4, c. 26]. Bin 3asnauae, 1o
HEMOJKJIMBO IIIOCh OIMMCaTy 0e3 ypaxXyBaHHSA CKJAJ-
HUKIB, a came 00’eKTiB Ta aTpubyTiB. OcTaHHi yTBO-
PIOIOTH MOMKJIMBI curyanii («dpparmeHTH» CBITY),
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IIpOTe 3ayBaikye, 110 Ay’Ke Ba’KKO BUBHAYUUTU MeXKi
MK CUTyalli€lo i cBiTOM (9acTuHa Ta wuine) [4, c. 31].

VI. Bepsaitz Ta V. Ilepi oOrpyHTyBasiM Teopiro
cuTyalii, B OCHOBY fAKOI IOKJaJeHO MaTeMaTU4HY
Teopilo 3HAYEHHHA, AKA CIYTy€e OJIA BUBUEHHA CUTya-
TuBHOI ceMaHTMku [9]. Ila Teopia € miskaucumItiHap-
HOIO, OCKIJIBKM 3aJIy4Ja€ KOTHITMBICTUKY, KOMII IOTEPHI
HayKM Ta HITY4YHMII IHTeJeKT, JIHTBICTUKY, JIOTIKY,
dinocodpiro Ta MmaTematury. CuTyaTHBHaA CEeMaHTUKA
Ma€ Ha MeTi IIOACHUTY IIPOIeC MOBJIEHHA 3a JOIIOMO-
TOI0 CEMaHTHMYHUX yHIBepcaJill, 10 AKUX BiIHOCATBH-
csa: 1) 30oBHIimH]I ynHHUKY MOBHU (external significance
of language). MoBy BMKOPMCTOBYEMO IJIA IIepeda-
4i iHpopmariii, AKy BM3HAYATUMYTL mepeldir IMojiii,
IIPUYMHY IX BUHMKHEHHd, MiClle Ta 4ac, y AKUX OIM-
HUJIVICA MOBIIi; 2) IPOAYKTUBHICTE MOBU (productivi-
ty of language). BUKOPUCTOBYIOUY KOHKPETHUI CJIOB-
HMKOBUII 3arac MM MIOPOJKYEMO MOBIOMJIEHHS, AKL
MarTh 3mict; 3) edpexktuBHicTs MoBu (efficiency of
language). OnHi 71 Ti cami pedeHHA MOYKHA BUKOPWIC-
TOBYBaTM IIOBTOPHO JJIS PO3IOBiZl IIpO LIOCH iHIIIE.
IIpore iHTepmperallia pedeHb 3aJiesKaTUMe Bif CU-
Tyanii, AKy BOHM ONMCYIOTb; 4) BiJHOCHICTB B Iep-
criekTuBi (perspectival relativity of language). Mosii
MIOTPAIIAIOTL y Pi3HI cuTyalii, MaroTh pisHe HaueH-
HA cBiTy. Tomy moBifoMJIEHHA, AKe IIepeaae BUCIJIOB-
JIeHHA OyJze pisHuMM y pisHMX 0ci0, a JI0ro po3yMiH-
HA 3aJe)KaTuMe Bij iHTepripeTtarlrii; 5) ABO3HAYHICTH
MoBu (the ambiguity of language). BucioBieHnHa 3a-
3BUYAil MaiOTh OijbIlle, Hi’K OnHE 3Ha4YeHHsS; 6) MeH-
TaJIbHMII TToTeHIias MoBu (the mental significance of
language). MoBa cayrye nna mepenadi indopmarrii
He Ji/Ille IIPO 30BHINIHIN CBIT, ajle TaKOK IIPO BHY-
TpimmHii ceiT moanan [9, c. 42]. C. Jlimgcrpom (Sten
Lindstrom), sikmii nerasnpHo anagisye npamo V1. Bep-
Bariza Ta JI. Ilepi BBaskae, 110 B CUTyaTHUBHIN ce-
MaHTHUIl, CUTyallis € ONHUM i3 KOMIIOHEHTIB IIOBiZIO-
MJIEHHSI, @ B OCHOBI CUTYaTUBHOI CEMaHTUKI JIEXKUTb
peaJsibHa CUTyallif, peaJibHi 00CTaBMHM Ta IOfii, AKi
€ 4iTko Bu3HaueHumu [18, c. 11].

C. Meukop BU3HAYA€ BiNHOLIEHHA MK CUTya-
Ii€I0 B I[OJIEHHOMY SKUTTI Ta CHUTYyaIli€l0 B Teopii
curyaiiii. Bin 3a3Haugae, 110 JIIOAM YacCTO BUKOPYC-
TOBYIOTb CJIOBO CUMYAYlsi AJs IMO3HAUEHHA KOHTEK-
cTy 1 HaBnaku. IIpore, curyalnisa Ta KOHTEKCT MalOTh
Pi3HI 3HaYeHHA y BU3HAYEHHAX Yy CJOBHMKaAX. Tak,
CUTyallid — € HU3KOI IOAil, AKi BigOyBaroTbCH,
Ta yMOB, III0 iCHYIOTB y IIeBHOMY 4aci Ta miciii. Kon-
TEKCT € CUTYyali€l y AKill IIoch icHye 4m BigdyBa-
€ThCA Ta AoIloMarae rmoscuutu ii [18].

IIpencraBHMKM TakMX rajiy3eil HayKOBOI'O 3Ha-
HHA fAK IICUXOJIOTifA, COIioJIOrisA Ta MOBO3HABCTBO
MIOMJIAIOTE OYMKY IIPO BUPINIAJBHY POJb CUTya-
mii y 3pificHeHHI JIFOAMHOI0 MOBHOI a0o0 coOIiaJbHOi
nii. KoskHa 3 IMX HayK BpPaxXxoBye 0coDy ydacCHUKA
cutyanii Ta camy curyauniro. Curyanisa mporpamye
JIIOCBKY B3a€MOJIiI0, BIAIIOBIAHO JIIOJICHKA ITOBEOiH-
Ka 3aJIeXKUTDH He JIMIIEe Binl cy0’€KTMBHMX XapakKTe-
PUCTUE, aJje Vi 00yMoBJieHa 00’ €KTUBHUMY YMOBaMIA.
Curyania popMyeTbCA IIEBHOIO KIJIBKICTIO ITONIN, AKL
H. ApyrioHOBa HasmBa€ «IPOCTUMM eJIEMEHTaMIH,
AKI BXOAATH B OHTOJIOTIIO CBITY pas3oM 3 IIpeamMe-
TamMu Ta axramm» [1, c¢. 105]. XapaxrepucTuramm
LUIX TOAI €: a) BUALJIEHICTh i3 IIOTOKY, BasKJIMBICTD
Toro, 1o BinOyBaerneda [1, ¢. 102]; HaABHiCTL TpUYM-
HU [2, ¢. 265]; TpuBaJgicTs y waci/ mpocropi [3, c. 29].

P. Jlenrexep HaroJsolrye Ha yHIKaJbHOCTI KOMYHi-
KaTMBHOI CUTyallil, OCKIJIbKM ajipecaT Ta aHJpPecaHT

repeOyBalOTh B IEBHOMY MiClli y IeBHIII YacinoB'A3aHi
KOMYHIKaTMBHUMM CTOCyHKamu [16, c. 143-188].
YcmniHoo Ta peaJsi3oBaHOI0 KOMYHIKaTVBHA CUTY-
alisg € Jmille 3a YMOBU CIILJIBHOI CeMaHTUYHOI 0asu
(cboHOBMX 3HAHB) KOMyHIKaHTIB [13].

Jna pocitigyKeHHA 3alo0BiTY AK OCHOBHOTO sKaH-
Py 3aloBiaJIbHOTO AVCKYPCY BUKOPMCTAEMO aHa-
Ji3 CUTYaTMBHOTO KOHTEKCTYy Ta KYyJIbTYPHOTO
KOHTeKcTy. Ilepimmii OyzeMo po3ryAmaTyt 3 OIOo-
poio Ha Teopito cuTyaTuBHOI cemaHTMKM P. Kyme-
pa ta I'. Kammna Tta Teopii penpesenranii guckypcy
1. Bepsaitza. Byzemo ToIyMaunTyi MOHATTA CUTYaIlii
(cUTyaTMBHOTO KOHTEKCTY) AK 00’eKT y Teopii cu-
Tyarii, AKMi1 BU3HAYAETbCA iH(QOpMAIli€lo, 1110 Cy-
MIPOBOPKYE CUTYalil0 1 XapaKTepnu3yeTbCsA IIEBHOIO
pedepenTHicTIO Ta ouinHicTO [10, c. 314]. Inchopma-
g 3aBKAM € iH(OpMAIli€l0 IPO KOHKPETHY CUTY-
amiro. 3mict iHdopMmarii 3asexuTs Bif curyarii, a
IIe IIOSCHIOE BaXKJMBICTB Teopii cuTyanii y ceman-
TUYHOMY Ta JIOTiYHOMY aHaJi3i iHdopmamnii [11]. On-
TOJIOTIYHMMM CKJIAOBUMM Teopii curyarii € ocodn,
BiTHOCMHM, Miclie, TuUn Ta mapamerpu [12, c. 3-4].
ITapameTpy He MalOTh IHAMBIAYaJIBHOTO XapaKTepy
(are mot individuated). Bouu BM3HAYAIOTHCSA KOTHIi-
TUBHOIO ITIOBEJ[IHKOIO Jifi0BOI 0coOM Ta BKa3yOTh Ha
BaskJaMBI iHQopMmaririai 38’ a3ku [12, c. 4]. Teopia cu-
Tyalii TOpKaeTbCA MUTAHb, AK MU CIIPUIIMAEMO CBIT
1 110 BOJIMBAE Ha HAIly IIOBEIHKY Ta CIIJIKyBaHH:/
KOMYHIKaIIiI0 B COLiyMi.

CrJyiamHMKaMM CUTyallil 3aIloBiJaHHA BBasKa€MO:
1) ocobu (3amoBifady, cragKOEMIl, BMKOHABIIN 3ario-
BiTy) 3 IXHIMM KOMYHIKaTMBHMMM 1 HPaKTUIHUMU
minamy; 2) BIIHOCKHHMY, SKI peryJoe IIpaBo; 3) Mic-
11e (3amoBiT MOKHA YKJAIaTH Oyab-7e: oMa, B JIi-
KapHi, Ha BiiiHI TOIIO); 4) TUII cUTyallii 3aI0BifaHHA
€ IHCTUTYLIVHUM (HOPOJsKEeHNII IHCTUTYTOM IIpaBa
Ha BUMOTY IIOTped CyCIHiJIbCTBA);

5) mapameTrpu (CUTyaTHMBHA PaMKa, PO3IIOILI PO-
Jeil MK ydYacHMKaMM, iepapxidgHi BimHOCMHM Mik
y4aCHMKaMIL.

B cwuryanil 3amnoBijaHHA IIOPOIMKYETHCA TEKCT
3aIoBITY, AKUI OKPIM CUTYaTMBHOTO KOHTEKCTY IIe
Ma€ KYJbTYPHUII KOHTEKCT, AKUI TJIyMaduMO SK
colfiaJibHI KOHBEHIil IIPO MOBJIEHHEBY IIOBEIHKY
B KOHTEKCTI KOHKPETHOI cUTyalril.

OnnH i3 0CHOBOIOJIOKHUKIB TapTyChbKO-MOCKOB-
cbkoil mKosm cemioturn O. IT'aTuropcbkmii BBasKae,
1110 TEKCT € OAHMM i3 00'€KTIB HOCITIAKEHHA B «IIpar-
MaTH4HIi cdpepl curHagizanii» i 3 noraAxy Teopii
CUTHAJI3alIl] € eJleMeHTapPHUM IOHATTAM [9, ¢. 145].
Bin Bmoxpemiroe Tpm 0OMEKEHHA TEKCTYy SK eM-
MiPUYHOTO MOHATTA: 1) TEKCTOM € JuIle TaKe II0-
BiJOMJIEHHA, fAKe ONTMYHO, aKyCTUYHO UM IHIINM
4yyHOM 3adikcoBaHe; 2) TEKCTOM € JIUIIIe TaKe II0-
BiIOMJIEHHA, TpoCTOpoBa pikcallid AKOro He OyJia
BUIIAJKOBUM SBUIIEM, a HeoOXimHmm 3acobom cCBi-
JIOMOTO IIepelaBaHHA ITHOTO IIOBiJOMJIEHHA aBTOPOM
uy iHIImMMMU ocobamyr; 3) nependadaeTbCA, 110 TEKCT
€ 3po3yMismM, TOOTO HE MICTUTH MOBHUX TPYIHO-
B, AKi [epeInKkomKaiu 0 IM0ro PO3YMIHHIO, IO
JI03BOJIAE OIIBIIIOI0 UM MEHIIIOK MipOI0 aJeKBaTHE
IPUIAHATTA NOBimoMJIIeHHA [5, ¢. 145]. Ilompu Te, 110
Take OaUeHHA TEKCTY € JIOBOJI BY3bKUM i OOMeK-
y€ JI0T0 4yTTEBO-eMIIIpUYHMM piBHeM, Bce K abco-
JIIOTHO IIEPEKOHJIVBUM € TBEPJKEHHA CeMiOTUKIB,
III0 KOYKEH TEeKCT, Y TO POMaH um emitadida, Jo-
3YHT 4¥ IPOTOKOJI, IiAPYYHUK (PISMKM UM JIFOOOBHMIL
JIICT, CTBOPIOETHCA B KOHKPETHIi curyanii 3B'a3Ky
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(communicative situation) aBTopa 3 IHIINMU OCO-
famy (mpy IBOMY He Mae€ 3HA4YEHHdA, YU iCHYIOTb
i ocobu HacmpaBmi) UM 3 caMuM CODOI0. 3aJIEIKHO
Bix pisHOBuUIY 3B'A3KY (a IX € Haj3BMUayHO O6araTo)
TeKcT OyJie BMKOHYBaTM fAKYChb (DYHKIIIO UM HUBKY
dyukIin [5, c. 146]. Ila koHKpeTHA CUTyallis 3B'A3KY
BTLJIIOETBCSA B TEKCTI 3 ypaxXyBaHHAM II€BHUX KOH-
BEeHI[iMl Ta KyJbTYPHMX TPaAuIil, AKki BUM3HAYAIOTh
jtioro mobyzioBy Ta HaroBHeHHA. OCTaHHI pOTrJIsAza-
€MO AK KyJbTypHMII KOHTeKcT. OcTaHHIN € cryan-
HIJM i reTepOreHHNM ABUIIEM, 1 ¥ BUIIAIKY 3aIOBITY
Habupae O3HaK IEBHOI MojeJi MPaBOBOi KyJIbTYPH,
OT3Ke, IIeBHOI «aBTOHOMHOCTI».

Taxkum 4MHOM, CUTYyallid, CUTYaTUBHMUI KOHTEKCT
i KyJIBTYPHMIT KOHTEKCT € BaKJIVBMMM CKJIQJHIKA-
MM KOMYHIKaIlii, AKa BKJIIOYA€ TAKOYK BiITpaBHUKA,
oTpuMyBada Ta MOBHUII Kox (puc. 1).

B Amnrnii nmuraHHA cHagKyBaHHA PETyJIIOIOTHCS
TOJIOBHO 3aKOHOM IIpo 3anositm 1837. Ileit 3akoH
YTBEPKEHO Ha BUMOTY CYCIJIBHMX IIOTped II070
IIITaHb BPEryJIOBAaHHA CIAAKyBaHHA Tak JOKyMEHT
IIoJla€ BU3HAUYEHHA TepMiHa «3alloBiT», BU3HAYA€E IIO-
HATTSA PyXOMe Ta HEepyXOMe MaifHO, 3piBHIOE IIpaBa
YOJIOBiKa Ta JKiHKM, BMU3HAYAE€ MMCHMOBUII 3aIIOBIT
€IMHOI0 (POPMOI0 O(POPMJIEHHS 3allOBiTYy, 3a3Haduae,
III0 MayHO CIIAJKOJABI[ CIIOYATKY II€PEXOIUTH II0
IIpaBy ZOBipYO0i BJIACHOCTI O Tak 3BAHOTO «O0COOMCTO-
TO IIpeJICTaBHMKA» IIOMEPJIOro, SKUil Iepesae craj-
KOEMIAM JIMIIe YacTUHY CHaAIINHN, 10 3aJIUIINIIAC
mcJsd po3paxyHKiB 3 Kpenuropamu [Wills Act 1837].

AHaJi3 CHUTyaTHMBHOTO Ta KYJbTYPHOIO KOH-
TEeKCTY YKJIaJaHHA 3aloBiTy 3abe3meuye rambuay
aHaJi3y TeKCTy 3amnoBiTy. MeTol0 OCTaHHBOTO € 3a-
JIeKJIapyBaTH Iepefady MaliHa (AKe HaJeKUTb 3a-
MIOBiflavy), 3a3HAYUTH MafHOBI mpaBa Ta 000B’A3KU
Ha BMUIIQJOK }oro cmepri. Hanmncanua samnosity mo-
BUHHO TapaHTyBaTy 3aXMCT MalHOBMX IIpaB I'PO-
ManaH. [IpaBo Ha 3anosim 3MiMICHIOETHCA 0COOMCTO,
a OTyKe BUKOHAaHHA 3aN08imy depes IIpeACcTaBHU-
Ka He JomycKaeTbcA. B AHruii MOKJIMBOIO € Jmine
onHa dhopMa 3aloBiTy: MMCBMOBUI HOKYMEHT, Mif-
OMCcaHMii 3amoBijayeM Ta 3acBigueHMiI He MeHIIIe
Hi’k BOMa cBigkammu. B Auriii cnagkoeMmiyi He po3-
IJIANAIOTbCA AK yHiBepcasbHI IpaBOHACTYIIHUKH,
BOHIM YCHAJKOBYIOTHb JUIIe 3BijgbHeHe Bix 6Gopris
MalJiHO CIIaIKOoJaBIlA. BiAImoBigJHO BCTaHOBJIOETHCS
0COOJIVIBIUII TOPAZIOK IPUNHATTA CIIANIIVMHY Ta pea-
Jizanii cragkoeMIAMM IXHIX CHaIKOBUX mpas. TyT
Jie crenudiuyHMil MexaHi3M HIepexony CIIaJKOBO-
ro MajiHa. BOHO II€pPexXOIUTb
JI0 0CcOo0MCTOro IpeACcTaBHUKA
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1) Ilocrynar perepminizmy. [lilicHicTb Bia-
LITOBaHA Tak, IO AJA OyIAb-AKOro ABUINA iCHYIOTH
Opu4YMHN. ICHye IeBHe yIepemsKeHHdA, 1[0 3aIlOBiT
CKJAJAEThbCA 0e3rocepeHbO B OUYIKyBaHHI CMepPTi.
ITe mor’si3anO0 3 TMM (pakTOM, IIIO, 3a3BUUAM, 3a-
MIOBIT yKJIAIalOTh BasKKOXBOPi ocodm abo Jromy mo-
xmyoro Biky. OmHAK € Iijla HM3Ka IHIINMX CUTYAaIlii
3aM0BiJaHHA, AK-OT, JIOAVHA HAJOBrO Ta OAJIEKO
Bim'isxJyKae (HaIpuUKJIaL, Ha BiJiHY); JIOAMHA XO4e
VHUKHYTM CYIIepPeUdK) MijK CIIaJIKOEMIIAMMU IIPU PO3-
IO CIaJKOBOrO MaliHa; JIIOAMHA Xode, 11100 cra-
JIOK OTpMMaJIy He BCi CIaJKOEMIl, KOMY BiH HaJe-
JKUTb 33 3aKOHOM, a TiJIbKM BU3HAYEHi 3aIloBiaueM
ocobu; y ponanHi 3amoBizaya € cepiio3Hi KOHQJIIKTI
Ta iH. TekcT 3amoBiTy pPO3TIANAEMO AK HACJIITOK
KOJIyBaHHA TEKCTY, AK HEOOXiJHICTh YKJIACTU JIOKY-
MEeHT JJI BperyJIOBaHHA MNUTaHb, AKI BMHUKJA 3a
IIeBHUX ITPUUNH.

2) Hocrynar coinbHOT mam’ATi. AflpecaHT i agpe-
caT MalOThb CIIJIBHY MOJIeJb CBITY, OTiKe IIeBHMUIL
CIiyIbHMI 00cAr iHdopMmarliii ctocoBHO MuHyJI0r0. 714
3aloBifjaga Ta CIAQIKOEMIIB ICHY€ CIIJIbBHMII KOJ,
AKVI 00yMOBJIEHNIT XapaKTePOM KOHTAKTY MisK HVMIL

3) Iocrynar incpopmaTuBHOCTI. ApPECAHT IOBU-
HEeH MOBIIOMUTM aJpecaToBl NeAKy HOBY iHdopma-
ifo. 3amoBIT € KOAYBaHHAM 3aIloBijaueM JilICHOCTI,
AKY aapecarT CIpuiiMae y 3HAKOBiii cucteMi (1oBimo-
MJIeHHSA HOBOI iHdpopMmarii).

4) ITocTysaT TOTOSKHOCTI. 3aI0OBiIad Ta CIaIKO-
€Mellb MAlOTh Ha NYMII «CHiJIbHY» OiliCHICTB, TOOTO
TOTOKHICTB IIpeaMeTa He 3MiHIOEThCA IPOTATOM KO-
MyHikanii. Y BUMIIAAKY 3alOBilaHHA MAaeMO TOTOXK-
HICTb KOZy, TOTOMKHICTB iH(opMalii, Aka KOAYETb-
cdA, a TaKOXK TOTOKHICTBH IiJICHOCTI.

5) HocTtyaar icrurHOCTi. Misk TekcToM i nificHic-
TIO TOBMHHA OYyTM BiANOBiNHICTH, TOOTO BiH ITOBMHEH
MICTUTM ICTMHHI BUCJIOBJIEHHA IIPO NiJCHICTB. 3aIo-
BIT He MO’Ke MICTUTM BUCJIOBJIEHDB, Kl € HelpaBIu-
BuMM ab0 He MAIOTh MICIA y CUTyaIllii 3aIroBijlaHHA.
Hanpuksan, 3anoBijay He MOKe 3aIIOBICTU CIIaKO-
€MITI0O TOTO, YMM BiH HE BOJIOJIIE.

6) IToctynar ceMaHTMYHOI 3B’SI3HOCTI TEKCTY.
Texrcr moBuHeH OyTM mOOYyIOBaHMII TaKMUM YMHOM,
100 MisK JIBOMa BUCJIOBJIEHHAMU, AKI Oe3mocepeHb0
AYTH OJIHe 33 OJHMM, a TaKOMK B MeyKaX BUCJIOBJIEH-
HdA, MO>KHa OyJI0 BCTAHOBUTM 3MiCTOBHMII 3B’ A30K.

IlepcriekTnBOIO NOCTIAMKEHHA € JNOKJIATHUI aHa-
JIi3 TEeKCTIiB 3aIlOBITiB 3 ypaxyBaHHAM JIBOX OIIMCa-
HUX BUIIE TUIIB KOHTEKCTY.
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CIaKoaBIA (BUKOHABISA 3aI10- ¢ afi\pecaHT ® TEKCT ¢ aApecar
BiTYy — executor), SKOTro BKa3y-
IOTh y 3aIlOBITi Ta 3aTBEPIKY- | BiANOBIgaNbHUA OTpumyBa4
eTbeA cymoM. fKIO ocobueTumii | 3a NOpOAXKeHHs NOBILOMAEHHH, NoBiAOMAEHHS
Ipe[CTaBHUK He BKa3aHWUil 3a- |MOBILOMEHHS - AKe NeBHUM NoABIVHMIA:
MoBizayeM y 3armoBiTi, a Takoxk | 3aNosidad 4MHOM HoTapiyc,
y pasi cnaJkyBaHHS 3a 3aKO- 3adikcoBaHe - 3aLikaBaeHi ocobu
HOM, BiH IPU3HAYAETHCA CYIOM . 3anosit
3 KOJIa CHajgKoeMINiB abo iHImMX ®C uia
ocib [24].

BucHOBKI 3 JaHOro mOCJIi- MOBa-KoA,
AKECHHA 1 IIepCHeRTuBU I10- o

CHIVETHBRI KYNbTYPHUI KOHTEKCT AK

JAJBIIOTO PO3BUTKY B IbOMY
Hampsami. [Ina  cuTyaTuUBHOrO
Ta KYJbTYPHOTO KOHTEKCTIiB 3a-

KOHTEKCT
3anoBigaHHA

MIOBiTaHHA MOXKHA BUOKPEMUTU
[IeBHI IOCTYJIATH:

MoAeNb NPaBoBoOf
KyNbTypy opopmMaeHHs
3anosiTy

Puc. 1. Cxema KomyHikamii y curyarii 3anoBigaHHs
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Ryasmna O.B.

HB.LH/IOHB.J'IBHI:HZ YHUBEPCUTET «JIbBOBCKAs IMOJIMTEXHIKA»

CUTYATUBHELIN U KYJbTYPHBIII KOHTEKCTHI 3ABEIIAHUSA B AHIJINI

AnHOTaAUA

CraTba McyenyeT CUTYaTUBHBIA M KyJIbTYPHBII KOHTEKCTBHI HaIllCaHMA 3aBeljaHmii B AHraun. IIpoanasm-
3MPOBaHbI IVIaBHBbIE IIPU3HAKM ABYX TUIIOB KOHTEKCTOB M MX POJb B KOMMYHMKAIWM CUTyally 3aBellaHNsd.
IIpensoskeHo paAx MOCTYJIATOB, KOTOPbIE Pa3KPBIBAIOT IPEAJIOMKEHHOE TOJKOBaHMEe CUTYaTUBHOTO U KYJbTYP-
HOTO KOHTEKCTOB 3aBelllaHMA Ha MaTepuaJje aHIJIMICKO IIPaBOBOi TpaaULUNAL.

RuloueBnle co1oBa: 3aBelljanne, CUTyalllsa 3aBelllaHNsA, CUTYyaTUBHbBIN KOHTEKCT, KyJIbTYPHbIVI KOHTEKCT, TEKCT.
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SITUATIONAL AND CULTURAL CONTEXTS OF THE LAST WILL
AND TESTAMENT IN ENGLAND

Summary

The article deals with the research on situational and cultural context of the Last Will and Testament
writing in England. The main features of the both types of contexts and their communication role in the
situation of bequest are analysed. The set of postulates which reveal the suggested interpretation of the
situational and cultural contexts based on the materials of the English legal tradition are proposed.
Keywords: Last Will and Testament, situation of bequest, situational context, cultural context, and text.



